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Введение 
Что такое ЖИЗНЬ? Над этим вопросом думали и продолжают думать не только учёные и философы, но и большинство жителей планеты Земля. На дворе XXI век, но точного ответа на этот вопрос так и нет. Почему? Может быть, дело в том, что само слово «жизнь» на протяжении всего существования меняло своё лексическое значение? 

В русском языке появляются новые слова, а некоторые утрачиваются навсегда или заменяются синонимами. Оказывается, каждое слово живёт своей жизнью, рождается и умирает, то есть имеет свою историю. Поэтому тема моей работы звучит так: «История слова «жизнь» в русском языке».

Цель моей работы: определить происхождение слова «жизнь» и его историю в русском языке.

Предметом моего исследования является история слова, а объектом будет являться само слово «жизнь» по отношению к науке этимология.

Была выдвинута следующая гипотеза: слово «жизнь» появилось в общеславянском языке.

Для решения поставленной цели необходимо было решить следующие задачи:

1. Изучить научную литературу.

2. Проанализировать изученную литературу.

3. Выдвинуть гипотезу.

4. Написать работу с доказательством выдвинутой гипотезы.

5. Анкетирование с целью определения значения слова «жизнь» в современном русском языке.

6. Обработать результаты анкетирования.

7. Написать научно- исследовательскую работу.

Глава 1. История слова в русском языке

В современном русском языке изучением истории слов занимается наука этимология. Эта наука занимается не только происхождением слов, но и происхождением всего русского языка. История слов на протяжении многих веков может быть вовсе отделена от этимологии. Можно следить за историческими судьбами слова с любого момента его жизненного пути. Вместе с тем, этимология, в сущности, имеет дело не со словом, как исторической реальностью, как членом живой языковой структуры, а с семантической фикцией, условно принимаемой за этимологический центр разных слов. Этимология изучает перемещения этого воображаемого центра во времени и пространстве и связанные с этим изменения его функций.

На всём протяжении своего развития русский язык существенно изменился. Перестроились его фонетическая система, морфологический и фонетический строй. Лексический состав языка пополнялся новыми словами, а некоторые слова перестали употребляться. Изменения в лексике происходили и происходят в связи с изменениями в обществе. Из века в век развивалась общественная, экономическая и культурная жизнь русского народа, появились новые орудия труда, машины, средства связи и передвижения, материалы, улучшался быт людей, появились новые предметы домашнего обихода, новые виды одежды и обуви, предмет культуры и т.д. Для называния предметов сохранялись древние русские слова и создавались новые русские слова на базе уже имеющихся слов в результате разных способов русского словообразования.

Процесс пополнения новых слов в языке на базе уже имеющихся слов и путём заимствования из других языков - закономерное явление во всех языках, в том числе в русском. Русский язык относится к славянской группе языков. Родственными ему являются живые восточнославянские языки - украинский и белорусский; западнославянские – польский, кашубский, чешский, словацкий, лужицкий; южнославянские – болгарский, македонский, сербскохорватский, словенский; мёртвые – старославянский (южнославянские), полабский и поморский (западнославянские).


Задолго до нашей эры на территории между Днепром и Вислой обособились племена славян, у которых сложился свой общеславянский язык.

К V-VI вв. в среде славян, к тому времени значительно расширивших свою территорию, обособились три группы: южная, западная и восточная. Обособление групп славянских племён сопровождалось распадом общеславянского языка на самостоятельные языки.

Восточнославянский (древнерусский) язык- это язык обособившейся восточной группы славянских племён.

С VII поIX в. складывалось, а с IX до начала XII в. существовало восточнославянское (древнерусское) государство Киевская Русь. Население Киевской Руси говорило на близких друг другу говорах восточнославянского (древнерусского) языка.

В XIV-XIIIвв. Киевская Русь расчленилась на отдельные княжества. Восточнославянский (древнерусский) язык дал начало трем языкам русскому, украинскому, белорусскому. (В основном они обособились уже к XIVв.)

Общеславянские (борода, бровь, бедро, голова, губа, горло, и др.) и восточнославянские (древнерусские) слова (багор, вдосталь, веревка, ежевика и др.) русский язык унаследовал из общеславянского и восточнославянского (древнерусского) языка. С XIVв. В русском языке стали появляться собственно русские слова (беседка, заблудиться, кочегар, ополчение и др.). В настоящее время собственно русские слова составляют значительный пласт лексики современного русского языка.

Учёные, определяя происхождение исконно русских слов, сравнивают во всех славянских языках значение и происхождение слов, обозначающих одни и те же предметы, явления, признаки, действия. Общеславянскими будут те слова, которые окажутся во всех славянских языках, причём среди этих языков обязательно должны быть если не все, то хотя бы часть каждой из трёх групп славянских языков (восточной, южной, западной). Если окажется, что слова имеются, например, только в болгарском, сербскохорватском, македонском и словенском языках, то это южнославянские слова. Если в русском, украинском, белорусском, то это восточнославянские (древнерусские) слова. Если слова имеются только в одном из языков, то это уже собственные образования того или иного славянского языка, например русского.

О происхождении слов можно узнать в этимологических словарях, где кратко сообщается их этимология- происхождение и история в языке. Существует ряд этимологических словарей, например: «Этимологический словарь русского языка» А. Преображенского (М. 1910-1914,1949), «Этимологический словарь русского языка» М. Фасмера (Т. I-IV. М., 1964-1973), «Краткий этимологический словарь русского языка» Н.М. Шанского и др. (изд. 3-е, испр. и доп. М., 1975) и др.

Словарь языка имеет в своём составе активную лексику, т.е. слова, которыми пользуются в данный момент все говорящие или какая-то часть населения, и пассивную лексику, т.е. слова, которыми люди либо перестают, либо только начинают пользоваться.

Пассивная лексика делится на две группы: устаревшие слова и новые слова.

Деление словаря языка на активную и пассивную лексику оправданно только в строго определённое историческое время: каждой эпохе свойственна своя активная и своя пассивная лексика.

Слова уходят из языка по разным причинам. Одни из них забываются, как только исчезает из жизни какое-то явление, предмет. Например, в конце XIX - начале XXв., до появления  трамвая, существовала городская железная дорога, а так же и вагон такой дороги назывались конкой. С появлением трамвая, а затем и других видов транспорта потребность в конной тяге исчезла, и слово «конка» устарело. Подобные устаревшие слова называют историзмами.

Другие слова забываются, если для называния того же предмета, признака, действия появляются новые слова. Например, в древнерусском языке было слово тук-«жир». Со времён в этом значении стало употребляться слово жир, первоначально обозначавшее «корм, пища», а слово тук перестало употребляться. Подобные устаревшие слова (предмет остаётся, а слово устаревает) называют архаизмами.

Устаревшие слова используются в художественных произведениях, повествующих о прошлом. Историзмы и архаизмы помогают писателю создать колорит той эпохи, о которой он рассказывает. 

Этимология - наука, в которой есть место открытиям и находкам. Она долго еще будет притягивать к себе тех, кто вдумчиво относится к слову, интересуется его историей, стремится понять и объяснить те изменения, которые в нем происходят.

Глава 2. История слова «жизнь» в русском языке


В русском языке много фразеологизмов, пословиц и поговорок со словом «жизнь»:

Жизнь дана на добрые дела.

Жизнь измеряется не годами, а трудами.

Жизнь не по молодости, смерть не по старости.

Жизнь прожить – не поле перейти.

Эти фразы несут в себе информацию, но древние славяне вкладывали в понятие «жизнь» куда более глубокие знания.


В словаре В.И. Даля приводятся синонимы слова «жизнь» - «жись», «жисть», «живот», «житие». Все они начинаются с буквы «Ж». А буква это в древнеславянском алфавите имеет такое начертание (см. Приложение 1). М.М. Безлюдова в книге «Энергетические тайны древнерусских пословиц» сделала интересное наблюдение. Начертание древнеславянской буквы «Ж» очень напоминает два отрезка спирали молекулы ДНК (см. Приложение 2). Оказывается, спираль в качестве символа давным-давно заложена в начертаниях славянских букв. Спираль – универсальный символ течения жизни, движения всех видов материи – процессов бесконечных и беспредельных. В глубокой древности человек, неуклонно следуя ритмам природы, фиксировал их знаками на песке, камнях и т.д. Именно эти знаки и становились архетипом алфавита, так как обладали невероятной смысловой ёмкостью. 


В латинском языке слово «vita» означает «жизнь». Если сравнить это звукосочетание с исконно русскими словами «виток», «виться», «витать», то везде встречается корень 

–ВИТ–.  Получается, что «жизнь» равнозначна «витию» спиралей в жизненных процессах, а отсюда прослеживается и связь исследуемого слова с латинским языком.


В этимологическом словаре М.Фасмера слово «жизнь» является старославянским по происхождению, а также приводится «ближайшая» и «дальнейшая» этимология этого слова:

«Ближайшая этимология: жить, укр. жиґти, живуґ, блр. жыць, ст.-слав. жив†, жити zБn, o„ke‹n (Супр.), болг. живеґя "живу", сербохорв. жи°вjети, "живу", словен. јiveґti, чеш. јiґti, јiji, слвц. јit', јijem, польск. z†ycґ, в.-луж. јicґ, јiju.

Дальнейшая этимология: Родственно др.-прусск. giwа "живет", giwѓntei "живой", др.-инд. j–ґvati "живет", авест. J,nvaiti (т. е. jn–vaiti) "живет", лат. v–vЎ, греч. b…omai "я живу", zБn "жить". С др.-русск., ст.-слав. жити ср. лит. gyґti "оживать, возрождаться, выздоравливать", лтш. dzi^t, dzi^stu, dziju; см. Мейе, МSL 16, 244; Траутман, ВSW 76; Уленбек, Aind. Wb. 101; М.--Э. I, 559; Вальде 846 и сл. Итер. -живаґть ср. с лит. gyґvoti "жить", лтш. dzi^va^t "работать, жить" (М.--Э. I, 559).» Данная статья словаря также доказывает, что слово «жизнь» образовалось в общеславянском языке.


П.Я. Черных в своём «Историко-этимологическом словаре современного русского языка» также выделяет корень –zi– в словах общеславянского происхождения со значением «жизнь».


В «Школьном этимологическом словаре» под редакцией Н.М. Шанского слово «жизнь» отсутствует, но есть слово «Живой - Общеслав. индоевроп. характера (ср. лат. vivus "живой", греч. bios "жизнь", лит. gývas "живой" и т. д.). Суф. производное от того же корня, что и жить». 


Само слово «жизнь» встречается в старославянских памятниках письменности, а  до этого значение данного слова передавалось через слова «жись», «жисть», «живот», «житие». В Древней Руси среди народа бытует такая поговорка «не на живот, а на смерть». В современном русском языке по словарю С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой «живот – часть тела, заключающая органы пищеварения». Это значение слово «живот» приобрело уже в древнерусском языке в «Житии» Аввакума. 


В пословицах рядом со словом «жизнь» часто встречается антоним «смерть». Это слово по этимологическому словарю М.Фасмера образовалось в праславянскую эпоху. По словарю М.Р. Львова слова «жизнь» и «смерть» являются антонимами, из чего следует, что слова образовались, примерно, в одно и то же время.

Заключение
Исследуя научную литературу, анализируя данные школьных словарей, было доказано, что слово «жизнь» является общеславянским по происхождению, образовано от слова «жить» и имеет антоним «смерть».


В современном русском языке по словарю С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой слово «жизнь» имеет несколько значений:

1. Совокупность явлений, происходящих в организмах, особая форма существования материи.

2. Физиологическое существование человека, животного, всего живого.

3. Время такого существования от его возникновения до конца, а также в какой-нибудь его период.

4. Деятельность общества и человека в тех или иных её проявлениях.

5. Реальная действительность

6. Оживление, проявление деятельности, энергии.


Так что же такое «жизнь»? Если посмотреть на словообразовательную сторону данного вопроса, то можно заметить, что слова «жизнь», «болезнь», «боязнь» и т.п. одинаковы по способу образования, а значит и значение этих слов должно обладать некой схожестью.

Для того чтобы выяснить, как  живёт это слово в современном мире, было решено провести исследование с целью определения значения слова «жизнь» в русском языке. 

В анкетировании приняли участие 50 человек разного возраста, которым было предложено продолжить фразу «Жизнь – это…» 

В результате было выявлено следующее: 

1. 5% людей не смогли ответить на этот вопрос;

2. 15% опрашиваемых дали определение слову «жизнь», сходное определению в современном толковом словаре;

3. 35% соотносят «жизнь» с такими словами как «любовь», «дети», «семья», «счастье» и «судьба».


Некоторые причины трудности определения понятия «жизнь» могут заключаться в том, что данное понятие не является организованным по своей природе, будучи лишь хаотичным набором разрозненных ассоциаций. В своем бытовом мышлении каждый человек с детства имеет привычку относить одни феномены окружающего мира к проявлениям жизни, а другие феномены — к проявлениям неживого.
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